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See the notice on TED website

391670-2026 - Hange
Poola – Sõidukite ja nende mootorite osad ja lisaseadmed – Sukcesywna dostawa części 
zamiennych do autobusów marki MAN eksploatowanych przez Miejskie Przedsiębiorstwo 
Komunikacji w Radomiu Spółkę z ograniczoną odpowiedzialnością.
OJ S 108/2026 08/06/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Miejskie Przedsiębiorstwo Komunikacji w Radomiu Spółka z ograniczoną 
odpowiedzialnością
E-posti aadress: mpk@mpk.radom.pl
Hankija õiguslik vorm: Avalik-õiguslik isik
Hankija tegevus: Üldised avalikud teenused
Võrgustiku sektori hankija tegevus: Linnarongi-, trammi-, trollibussi- või bussiteenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Sukcesywna dostawa części zamiennych do autobusów marki MAN eksploatowanych 
przez Miejskie Przedsiębiorstwo Komunikacji w Radomiu Spółkę z ograniczoną 
odpowiedzialnością.
Kirjeldus: 1. Przedmiotem Zamówienia jest sukcesywna dostawa części zamiennych do 
autobusów marki MAN eksploatowanych przez MPK w Radomiu Sp. z o.o. 2. Nazwy i kody 
dotyczące Przedmiotu Zamówienia określone we Wspólnym Słowniku Zamówień (CPV): 34 30 
0 00-0 – części i akcesoria do pojazdów i silników do nich. 3. Wykonawca jest zobowiązany 
złożyć ofertę na całość asortymentu przypadającego na Przedmiot Zamówienia. 4. 
Dostarczone części zamienne będą: a) nowe, pochodzące z aktualnego katalogu części 
zamiennych producenta danej marki samochodu, b) oryginalne tj. będą tej samej jakości co 
komponenty stosowane do montażu pojazdu samochodowego, produkowane zgodnie ze 
specyfikacjami i standardami produkcji, ustalonymi przez producenta tych pojazdów do 
produkcji komponentów lub części zamiennych danego pojazdu samochodowego, w tym 
części zamienne produkowane na tej samej linii produkcyjnej co komponenty danego pojazdu 
samochodowego c) części do pojazdów, o których mowa w pkt a), związane z 
bezpieczeństwem użytkowania pojazdów i ochroną środowiska powinny spełniać co najmniej 
jeden z następujących warunków: • oznakowane są znakami homologacji międzynarodowej 
stosowanymi w homologacji Europejskiej Komisji Gospodarczej Organizacji Narodów 
Zjednoczonych (EKG ONZ) - "E" lub Unii Europejskiej - "e"; • oznakowane są cechami 
producenta pojazdu, na który wystawiono krajowe świadectwo homologacji typu pojazdu; 
ocechowanie to powinno być zgłoszone do upoważnionej jednostki celem ewidencji; • 
oznakowane są cechami dostawcy producenta pojazdu, na który wystawiono krajowe 
świadectwo homologacji typu pojazdu; ocechowanie to powinno być zgłoszone do 
upoważnionej jednostki celem ewidencji; • oznakowane są znakiem zgodności zgodnie z 
przepisami o systemie oceny zgodności i akredytacji; przepisu nie stosuje się do przedmiotów 
wyposażenia i części oznakowanych znakiem bezpieczeństwa na podstawie 
dotychczasowych przepisów o badaniach i certyfikacji. d) dostarczony asortyment będzie 
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posiadał na opakowaniu co najmniej oznakowanie logo-znakiem towarowym, nr katalogowy 
producenta części oraz informację o marce/modelu pojazdu, do którego był zamawiany. 5. 
Przedmiot Zamówienia został określony szacunkowo. Faktyczna ilość i asortyment będą 
zależne od bieżących potrzeb Zamawiającego. Określone przez Zamawiającego w Załączniku 
nr 2 do SWZ ilości i asortyment części nie może być podstawą roszczeń ze strony Wykonawcy 
w sytuacji mniejszych potrzeb Zamawiającego. 6. Części Zamienne muszą być fabrycznie 
nowe, wolne od wad, kompletne, w pełni sprawne oraz nieobciążone prawami lub 
roszczeniami osób trzecich. 7. Wykonawca zobowiązany jest zrealizować zamówienie na 
zasadach i warunkach opisanych w Załączniku nr 6 do SWZ – Projekt umowy. 8. Zamawiający 
wymaga, aby w przedmiotowej dostawie udział towarów pochodzących z państw 
Członkowskich Unii Europejskiej lub państw, z którymi Wspólnota Europejska zawarła umowy 
o równym traktowaniu przedsiębiorców przekraczał 50%. Wykonawca składa oświadczenie o 
udziale towarów, którego treść zamieszczona została w Formularzu oferty, stanowiącym 
Załącznik nr 1 do niniejszej SWZ. Zamawiający na podstawie art. 393 ust. 1 pkt 4) ustawy 
Pzp, odrzuci ofertę, która nie spełnia tego wymagania.
Menetluse tunnus: 948e896c-456b-4d49-bb59-2fff2061e0ea
Sisemine tunnus: KBZ/TN/70/2026/P
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 34300000 Sõidukite ja nende mootorite osad ja lisaseadmed

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: ul. Wjazdowa 4  
Linn: Radom
Sihtnumber: 26-600
Riik – jaotus (NUTS): Radomski (PL921)
Riik: Poola

2.1.4.  Üldine teave
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/25/EL
ART. 376 UST. 1 PKT 1 W ZWIĄZKU Z ART. 378 USTAWY Z DNIA 11 WRZEŚNIA 2019 R. 
PRAWO ZAMÓWIEŃ PUBLICZNYCH (T.J. DZ.U. z 2024, POZ. 1320 z późn. zm.) -

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Hankedokument

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Sukcesywna dostawa części zamiennych do autobusów marki MAN eksploatowanych 
przez Miejskie Przedsiębiorstwo Komunikacji w Radomiu Spółkę z ograniczoną 
odpowiedzialnością.
Kirjeldus: 1. Przedmiotem Zamówienia jest sukcesywna dostawa części zamiennych do 
autobusów marki MAN eksploatowanych przez MPK w Radomiu Sp. z o.o. 2. Nazwy i kody 
dotyczące Przedmiotu Zamówienia określone we Wspólnym Słowniku Zamówień (CPV): 34 30 
0 00-0 – części i akcesoria do pojazdów i silników do nich. 3. Wykonawca jest zobowiązany 
złożyć ofertę na całość asortymentu przypadającego na Przedmiot Zamówienia. 4. 
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Dostarczone części zamienne będą: a) nowe, pochodzące z aktualnego katalogu części 
zamiennych producenta danej marki samochodu, b) oryginalne tj. będą tej samej jakości co 
komponenty stosowane do montażu pojazdu samochodowego, produkowane zgodnie ze 
specyfikacjami i standardami produkcji, ustalonymi przez producenta tych pojazdów do 
produkcji komponentów lub części zamiennych danego pojazdu samochodowego, w tym 
części zamienne produkowane na tej samej linii produkcyjnej co komponenty danego pojazdu 
samochodowego c) części do pojazdów, o których mowa w pkt a), związane z 
bezpieczeństwem użytkowania pojazdów i ochroną środowiska powinny spełniać co najmniej 
jeden z następujących warunków: • oznakowane są znakami homologacji międzynarodowej 
stosowanymi w homologacji Europejskiej Komisji Gospodarczej Organizacji Narodów 
Zjednoczonych (EKG ONZ) - "E" lub Unii Europejskiej - "e"; • oznakowane są cechami 
producenta pojazdu, na który wystawiono krajowe świadectwo homologacji typu pojazdu; 
ocechowanie to powinno być zgłoszone do upoważnionej jednostki celem ewidencji; • 
oznakowane są cechami dostawcy producenta pojazdu, na który wystawiono krajowe 
świadectwo homologacji typu pojazdu; ocechowanie to powinno być zgłoszone do 
upoważnionej jednostki celem ewidencji; • oznakowane są znakiem zgodności zgodnie z 
przepisami o systemie oceny zgodności i akredytacji; przepisu nie stosuje się do przedmiotów 
wyposażenia i części oznakowanych znakiem bezpieczeństwa na podstawie 
dotychczasowych przepisów o badaniach i certyfikacji. d) dostarczony asortyment będzie 
posiadał na opakowaniu co najmniej oznakowanie logo-znakiem towarowym, nr katalogowy 
producenta części oraz informację o marce/modelu pojazdu, do którego był zamawiany. 5. 
Przedmiot Zamówienia został określony szacunkowo. Faktyczna ilość i asortyment będą 
zależne od bieżących potrzeb Zamawiającego. Określone przez Zamawiającego w Załączniku 
nr 2 do SWZ ilości i asortyment części nie może być podstawą roszczeń ze strony Wykonawcy 
w sytuacji mniejszych potrzeb Zamawiającego. 6. Części Zamienne muszą być fabrycznie 
nowe, wolne od wad, kompletne, w pełni sprawne oraz nieobciążone prawami lub 
roszczeniami osób trzecich. 7. Wykonawca zobowiązany jest zrealizować zamówienie na 
zasadach i warunkach opisanych w Załączniku nr 6 do SWZ – Projekt umowy. 8. Zamawiający 
wymaga, aby w przedmiotowej dostawie udział towarów pochodzących z państw 
Członkowskich Unii Europejskiej lub państw, z którymi Wspólnota Europejska zawarła umowy 
o równym traktowaniu przedsiębiorców przekraczał 50%. Wykonawca składa oświadczenie o 
udziale towarów, którego treść zamieszczona została w Formularzu oferty, stanowiącym 
Załącznik nr 1 do niniejszej SWZ. Zamawiający na podstawie art. 393 ust. 1 pkt 4) ustawy 
Pzp, odrzuci ofertę, która nie spełnia tego wymagania.
Sisemine tunnus: KBZ/TN/70/2026/P

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 34300000 Sõidukite ja nende mootorite osad ja lisaseadmed

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Radom
Sihtnumber: 26-600
Riik – jaotus (NUTS): Radomski (PL921)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 12 Kuud

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0
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5.1.6.
 
Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: Kryterium Cena brutto – waga 100% - w tym kryterium Wykonawca może uzyskać 
maksymalnie 100 punktów. Sposób obliczania punktów w odniesieniu do kryterium Cena 
brutto – „C”: PCena = (Cn / Cx ) x 100% x 100 Gdzie: Cn – cena brutto oferty z najniższą ceną 
(PLN) Cx – cena brutto oferty badanej (PLN) PCena – liczba punktów w kryterium „Cena 
brutto”. Punkty będą obliczane zgodnie z zasadą: 1% =1 pkt.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://mpk-radom.ezamawiajacy.pl

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://mpk-radom.ezamawiajacy.pl
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 13/07/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 13/07/2026 10:15:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Wykonawca zobowiązany jest zrealizować zamówienie 
na zasadach i warunkach opisanych w Załączniku nr 6 do SWZ – Projekt umowy.
Õiguslik vorm, mida eeldatakse pakkujate rühmalt, kellega sõlmitakse leping: W przypadku 
wyboru oferty złożonej przez Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie 
zamówienia Zamawiający może żądać przed zawarciem Umowy przedstawienia Umowy 
regulującej współpracę tych Wykonawców. Umowa taka winna określać strony Umowy, cel 
działania, sposób współdziałania, zakres prac przewidzianych do wykonania każdemu z nich, 
solidarną odpowiedzialność za wykonanie zamówienia, oznaczenie czasu trwania konsorcjum 
(obejmującego okres realizacji Przedmiotu Zamówienia, gwarancji i rękojmi), wykluczenie 
możliwości wypowiedzenia Umowy konsorcjum przez któregokolwiek z jego członków do 
czasu wykonania zamówienia.
Rahastamiskord: Za każdą zrealizowaną dostawę zamówionych Części Zamiennych, 
Wykonawca wystawi na rzecz Zamawiającego fakturę. Termin płatności wynosi 14 dni od dnia 
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wystawienia faktury przez Wykonawcę w KSeF, zgodnej z przepisami i ustalonymi między 
stronami warunkami. Za termin dokonania zapłaty przyjmuje się datę przyjęcia przez bank 
Zamawiającego polecenia przelewu. Zamawiający nie ponosi odpowiedzialności za skutki 
zwrotu Wykonawcy nieprawidłowo wystawionej faktury. W przypadku zwłoki w zapłacie faktury 
Wykonawca ma prawo żądać od Zamawiającego zapłaty odsetek ustawowych za opóźnienie.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Środki ochrony prawnej przysługują Wykonawcy, 
jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w 
wyniku naruszenia przez Zamawiającego przepisów Pzp. Odwołanie przysługuje na: a) 
niezgodną z przepisami ustawy czynność Zamawiającego, podjętą w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia, w tym na projektowane postanowienia Umowy, b) zaniechanie 
czynności w postępowaniu o udzielenie zamówienia, do której Zamawiający był obowiązany 
na podstawie ustawy. Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej w formie 
pisemnej albo w formie elektronicznej albo w postaci elektronicznej opatrzone podpisem 
zaufanym. Na orzeczenie Krajowej Izby Odwoławczej oraz postanowienie Prezesa Krajowej 
Izby Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 pzp, stronom oraz uczestnikom 
postępowania odwoławczego przysługuje skarga do sądu. Skargę wnosi się do Sądu 
Okręgowego w Warszawie za pośrednictwem Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej. 
Szczegółowe informacje dotyczące środków ochrony prawnej określone są w Dziale IX „Środki 
ochrony prawnej” ustawy Pzp.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: Miejskie Przedsiębiorstwo 
Komunikacji w Radomiu Spółka z ograniczoną odpowiedzialnością
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Miejskie Przedsiębiorstwo Komunikacji w 
Radomiu Spółka z ograniczoną odpowiedzialnością
Pakkumusi menetlev organisatsioon: Miejskie Przedsiębiorstwo Komunikacji w Radomiu 
Spółka z ograniczoną odpowiedzialnością

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: Miejskie Przedsiębiorstwo Komunikacji w Radomiu Spółka z ograniczoną 
odpowiedzialnością
Registreerimisnumber: KRS 0000047499, NIP 796 00 12 796. REGON 670673852
Postiaadress: Wjazdowa 4
Linn: Radom
Sihtnumber: 26-600
Riik – jaotus (NUTS): Radomski (PL921)
Riik: Poola
E-posti aadress: mpk@mpk.radom.pl
Telefon: +48 48 385 52 00
Faks: +48 48 385 52 85
Internetiaadress: www.mpk.radom.pl

mailto:mpk@mpk.radom.pl
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Hankija profiil: https://mpk-radom.ezamawiajacy.pl
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused
Pakkumusi menetlev organisatsioon

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Registreerimisnumber: REGON 363729211
Postiaadress: ul. Postępu 17A
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-676
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
E-posti aadress: odwolania@uzp.gov.pl
Telefon: +48 224587840
Faks: +48 224587700
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan

8.1.  ORG-0000
Ametlik nimi: Publications Office of the European Union
Registreerimisnumber: PUBL
Linn: Luxembourg
Sihtnumber: 2417
Riik – jaotus (NUTS): Luxembourg (LU000)
Riik: Luksemburg
E-posti aadress: ted@publications.europa.eu
Telefon: +352 29291
Internetiaadress: https://op.europa.eu
Selle organisatsiooni rollid: 
TED eSender

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 86585264-7f6a-4405-bdf9-089971bb0103  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 17
Teate saatmise kuupäev: 05/06/2026 08:20:48 (UTC+00:00) Lääne-Euroopa aeg, Greenwichi 
aeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: poola keel
Teate avaldamise number: 391670-2026
ELT S väljaande number: 108/2026
Avaldamise kuupäev: 08/06/2026
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